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СРПСКИ УДК ОНЛАЈН – КОРАК У МОДЕРНО 
БИБЛИОТЕКАРСТВО

Сажетак: Српски УДК Онлајн је платформа која садржи потпуну савремену 
верзију Матичног референсог фајла УДК (UDC MRF – UDC Master Reference 
File) на српском језику. Настала је као резултат сарадње Народне библиотеке Ср-
бије и УДК Конзорцијума. Заједничким залагањем Народне библиотеке Србије, 
Библиотеке Матице српске и Универзитетске библиотеке „Светозар Марковић”, 
крајем 2018. године покренут је пројекат превођења УДК Онлајн-платформе. У 
децембру 2019. године платформа је отворена за све библиотекаре, истраживаче 
и едукаторе у области библиотечко-информационе делатности. Српски УДК 
Онлајн је прва ћириличка платформа тог типа и као таква јединствена у свету. 
Њен концепт омогућава корисницима општи преглед табела, као и могућност 
детаљне претраге УДК бројева – било по појму или по самом броју. Платфор-
ма садржи и отписане бројеве, што у многоме олакшава праћење промена и 
еволуцију УДК (универзална децимална класификација, у тексту се користи 
усвојена скраћеница УДК) система. Овај рад има за циљ да укратко представи 
процес превођења, као и могућности и употребу ове платформе.

Кључне речи: Универзална децимална класификација (УДК), Српски УДК Он-
лајн, класификациони системи, организовање знања, информациона инфра-
структура 

Универзална децимална класификација

Библиотеке су места где се прикупљају, организују и дају на коришћење 
информације у штампаном, али и у електронском облику из различитих 
области људског знања. Полице пуне књига и читаоци који их позајмљују 

УДК:	 025.45UDC=163.41]:004.738.5
025.45UDC
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а одавно нису главна обележја библиотека, оне се трансформишу у научно-

-информациону базу која у сваком тренутку може да одговори на најразно-
врснија питања својих корисника. Према једном тумачењу „основно благо 
које ће библиотеке нудити својим корисницима неће бити више само књига, 
већ уопштено говорећи информација.”1 

Оснивач Децималне класификације је амерички библиотекар Мелвил 
Дјуи2, на чијим је основама и изражена УДК. Дјуијева децимална класифика-
ција или ДДК (Dewey’s Decimal Classification: DDC) настала је на темељу по-
деле свеукупног знања В. Т. Хариса. Харис је пак ту класификацију израдио за 
потребе књижнице јавне школе у Сент Луису, а на темељу Беконове класифи-
кације наука. Овај хијерархијски систем класификације, заснован на декадној 
структури, омогућава расподелу свеукупног знања у десет основних класа. 
Користећи овај метод, белгијски адвокат Пол Отле3 и његов сарадник, адво-
кат и библиограф Анри ла Фонтен4, изградили су сопствени систем поделе 
знања и назвали га Универзална децимална класификација (УДК). УДК сис-
темом је од његовог стварања 1900. године до 1992. управљала Међународна 
федерација за информације и документацију (The International Federation 
for Information and Documentation – FID), која од 1992. године преноси своју 
одговорност на УДК Конзорцијум (UDC Consortium – UDCC).

У складу са новим технолошким могућностима било је неопходно из-
наћи прикладне начине како да те информације што пре дођу до корисника. 
Библиотечка грађа морала је бити систематизована на одређене начине, 
што је са друге стране захтевало њену класификацију. „Класификовати 
неку књигу, часопис, чланак, рукопис, географски карту, CD-ROM, или 
неки други документ, у библиотечко-информационој делатности значи 

1	 Томо Мартеланц, „Библиотекарство, традиција и промене” у Библиотекарство – традиција 
и промене / XIII Скупштина Савеза библиотечких радника Југославије, одговорни ур. Дарко 
Балажић (Београд: Савез библиотечких радника Југославије; Београд: Друштво библиотеч-
ких радника Србије, 1990), 6.

2	 Мелвил Луис Кошут Дјуи (енг. Melville Louis Kossuth Dewey) (Адамс Центар, 10. децембар 
1851 – Лејк Плесид, 26. децембар 1931) био је амерички библиотекар, познат по изради биб-
лиотечке класификације под називом Дјуијева децимална класификација

3	 Пол Мари Жислен Отле (фр. Paul Marie Ghislain Otlet) (23. август 1868 – 10. децембар 1944) 
био је белгијски аутор, адвокат и мировни активиста, темељна фигура у документаристици, 
претеча информационих наука. Створио је Универзалну децималну класификацију, један 
од најистакнутијих примера фасетне класификације.

4	 Анри Ла Фонтен (фр. Henri La Fontaine) (22. април 1854 – 14. мај 1943) био је белгијски 
међународни адвокат, професор међународног права, сенатор у белгијском законодавству 
тридесет шест година, познати библиограф. Добитник је Нобелове награде за мир 1913. 
године.
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научних и стручних области, а применом неког од класификационих језика 
укључити га у целину одговарајућих база података. Библиотечка класи-
фикација представља својеврсно превођење, при чему се идентификована 
садржина документа, исказана природним језиком, преводи на неки од 
класификационих језика.”5 Зачеци библиотечког класификовања јављају се 
упоредо са настанком првих библиотека, када настаје потреба да се грађа 
библиотечког фонда групише према садржају и систематски распореди. 
Савремени класификациони системи (Дјуијева децимална класификација, 
Универзална децимална класификација, класификација Конгресне биб-
лиотеке и др.) развијају се од друге половине 19. и почетком 20. века. Ови 
системи могу бити хијерархијски или аналитичко-синтетички, при чему 
Универзална децимална класификација комбинује оба приступа како би 
за конкретан предмет одредила адекватан класификациони знак. 

Универзална децимална класификација – УДК6 (Universal Decimal 
Classification – UDC) један је од најраширенијих класификационих система 
у свету за организовање и проналажење докумената. Осим у библиотекама, 
где служи за распоред, физички смештај књига (или докумената на другим 
медијима) на полицама, користи се и има кључну улогу и у изради стручног 
каталога, и подржава рад информационе и набавне службе и користи се 
као значајан статистички показатељ коришћења фонда. УДК се користи и 
као шема у разним врстама библиографија, у архивима за класификацију 
докумената, а у музејима за класификацију предмета у оквиру појединих 
збирки и сл. Такође, УДК се користи и у архивским центрима, а у ово доба 
информација примењује се и за организовање информација или рачунар-
ских датотека на интернету. Овако широка примена произлази из природе 
њене структуре (будући да укључује сва подручја знања, може се приме-
нити у бројне сврхе и за обраду грађе на разним медијима, а као индексни 
језик омогућује једноставну и брзу размену информација). Стога не чуди 
да је УДК доминатна класификациона шема у Србији – од школских, преко 
народних, специјалних и универзитетских библиотека.

5	 Слободанка Тодоровић, Стручна класификација по систему УДК: у лисном и електронском 
каталогу  (Београд: Народна библиотека Србије, 2001), 26.

6	 Универзална децимална класификација (УДК) је језик индексирања докумената у форми 
класификационе шеме која обухвата читав универзум знања, а целокупна шема је приказ-
ана кроз систем УДК таблица. УДК је намењен предметном опису и индексирању садржаја 
информационог извора без обзира на носач, облик, формат или језик.
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а Првобитно, УДК систем је представљан УДК табелама које су штам-

пане у папирној форми. Упоредо са развојем информационих техноло-
гија развијала се и универзална децимална класификација. Током 2013. 
године развијена је вишејезична база превода заснована на Матичној ре-
ферентној датотеци (engl. Master Reference File – MRF)7, која укључује и он-
лајн-алат за превођење и генерисање исписа из базе. Упоредо са тим, УДК 
Конзорцијум је развио и онлајн-платформу за преглед и претраживање 
УДК табела. Ова платформа, намењена крајњим корисницима, названа је 
UDC online8. Циљ развоја ове апликације је једноставна употреба, лакши 
приступ и ефикасно претраживање по појмовима и бројевима. Матични 
језик апликације је енглески, али су у периоду од 2013. до 2019.9 развије-
не и верзије на шпанском, чешком, словачком, француском, холандском, 
хрватском, пољском и српском језику. Саставни део развоја и унапређења 
јесте континуирано ажурирање, допуњавање и модернизација свих нуме-
ричких ознака научних области. УДК Онлајн ажурира се сваке две године 
на основу промена које се објављују у оквиру Extensions and Corrections to 
the UDC, а које се затим имплементирају у УДК МРФ.

УДК Онлајн користи се приликом класификације грађе или приликом 
формирања нормативних датотека, као и при формирању контролисаних 
листа предметних одредница, што даје предност у односу на папирну фор-
му ове класификационе шеме. Предност је и могућност ажурирања и обез-
беђивања у сваком тренутку коришћења најновије верзије МРФ, а самим 
тим и доступност најсавременијих података.

До краја 2019. године у Србији се користило штампано српско-хрва-
тско средње издање УДК таблица, у издаваштву Југословенског библио-
графског института (ЈУБИН) из 2004. године. Од децембра 2019. године у 
употреби је онлајн-платформа под називом Српски УДК Онлајн, која садр-
жи најновију верзију таблица универзалне децималне класификације.

7	 Главна референтна датотека УДК МРФ (UDC MRF) је назив базе података која садржи рас-
пореде УДК заједно са записима потребним за администрацију, одржавање и архивирање. 
УДК МРФ садржи дефинитивну, овлашћену верзију УДК и одржава се као радни алат за 
УДК Конзорцијум.

8	 UDC online, приступљено 20. 8. 2025, https://udc-hub.com/.
9	 У овом периоду таблице су преведене на: чешки, хрватски, словачки, шпански, словеначки, 

француски, холандски, пољски и српски језик. Тренутно се врши превођење и на немачки 
језик.
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Крајем 2018. године стручњаци из Народне библиотеке Србије, Биб-
лиотеке Матице српске и Универзитетске библиотеке „Светозар Марковић” 
започели су пројекат превођења УДК таблица на српски језик и прелазак 
у онлајн окружење. На пројекту се радило током 2019. године, аутомат-
ским уједначавањем већ постојећег текста на српском језику са MRF 11 
и додатним изменама које су се налазиле у MRF 12 на енглеском језику. 
Пред њима је био двоструки задатак – редакција већ постојећег текста на 
српском језику и превод прикљученог текста из MRF 12. Преводиоци су се 
сусретали са многобројним изазовима и проблемима везаним за речник, 
употребу терминологије, синтаксу, семантику, комбинацију појмова. До-
датни изазов било је ћириличко писмо платформе. На српском језику било 
је укупно 45.473 наслова (Captions) од потребних 71.780. Додатних појмова 
(including) било је свега 183, а било је потребно да их има 11.497. Примера 
(examples) на српском језику било је свега 86, а MRF 12 је садржао укупно 
7.249 примера. Напомена о опсегу (Scope Note) – 92 на српском језику од 
постојећих 1.394 на енглеском језику. Није постојала ниједна додатна ин-
формација (Info Note) на српском језику, док је на енглеском њихов број 
био 902.10 Неопходно је било прилагодити и интерфејс платформе на коме 
се налази одељак за фразе, упутство за коришћење и често постављана 
питања, итд. Крајем 2019. године било је преведено преко 80% текста и 
сервис под називом Српски УДК Онлајн је био отворен за библиотекаре, 
истраживаче и едукаторе. Први месец коришћења је био пробни и био је 
намењен тестирању могућности платформе.

Методологија рада

У Народној библиотеци Србије састављен је тим од пет стручњака, 
уредника из четири области знања које обухватају УДК табеле: друштвене 
науке, природне науке, књижевност и језик. Слични тимови оформљени 
су и у Библиотеци Матице српске у Новом Саду, као и у Универзитетској 
библиотеци „Светозар Марковић” у Београду. 

10	Ана Ђ. Стевановаић, „Српски УДК Онлајн: могућности употреба и перспективе”, у  После 
2020: нове прилике и перспективе: зборник радова, ур. Ана Јанковић (Београд: Библиоте-
карско друштво Србије, 2022), 91–108.
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а Др Ана Стевановић (библиотекар саветник, запослена у Народној 

библиотеци Србије) je главна уредница и организаторка пројекта. Она 
је припремала исписе у облику Excel табела које је слала уредницима, а 
они потом распоређивали својим колегама, стручњацима који су се даље 
бавили превођењем. Преведени делови табела враћани су на коректуру, 
а текст је касније био подвргнут још једној коректури од стране главних 
лектора. Тек тада, сегменти су прослеђивани УДК Конзорцијуму, главној и 
одговорној уредници Аиди Славић. Крајем 2019. године било је преведено 
више од 80% укупног текста, што је било довољно да се платформа отвори 
за кориснике. Први месец коришћења био је пробни и намењен тестирању 
платформе. Данас платформа функционише по принципу регистрације и 
приступа преко шифре коју додељује главни уредник платформе. Регистра-
ција се врши на нивоу библиотеке или установе којој је потребан приступ.

Српски УДК Онлајн није повезан ни са једним системом који се корис-
ти на територији Републике Србије. Платформа је независна, власништво 
је УДК Конзорцијума и може се користити без обзира на систем каталоги-
зације који користи установа или корисник.

 Приступ могу имати: 
•	 Све библиотеке (или друге установе културе) у Србији. Свака биб-

лиотека може да отвори један трајан кориснички налог, који сви за-
послени могу користити без ограничења.

•	 Катедре за библиотекарство на факултетима – катедре које се баве 
проучавањем библиотечко-информационих наука имају слободан 
приступ. Сервис је доступан и у едукативне сврхе свим образовним 
установама.

•	 Персонални налози – за запослене у установама Републике Србије 
које се не баве библиотекарством.

Након логовања, корисник улази на главну страницу у оквиру које 
се са леве стране налази „Преглед таблица”, који практично представља 
скраћену шему табела. На почетној позицији прегледа налазе се „Опште 
помоћне табеле”, кликом на плусић отвара се шема са „Општим помоћ-
ним ознакама” и „Општим помоћним бројевима”. Испод њих су „Главне 
табеле” у којима се такође кликом на плусић отвара шема са поделама на 
класе. Проширивањем помоћу падајућег менија добија се потподела класа, 
а детаљна подела се добија са десне стране странице.
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Слика 1. Насловна страница Српског УДК Онлајн

Са десне стране у горњем углу налазе се поља претраживача на основу 
УДК бројева или на основу текста. Испод претраживача су поља која се по 
потреби укључују: „опис”, „укључујући”, „напомене о примени”, „напомене 
о опсегу”, „примери” и „додатне информације”. Уколико желимо прециз-
нију претрагу можемо укључити опције као што су „тачан израз”, „укључи 
примере”, а укључивањем опције „отписани бројеви” омогућава се претра-
га отписаних бројева, односно бројева који више нису у употреби. За сада 
се могу пратити промене које су се догодиле од 1990. године, а оне које су 
се догодиле у периоду од 1900. до 1990. године су у процесу дигитализације.
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Слика 2. Почетна страница Српског УДК онлајн

Употреба и могућности

Од 2019. до данас (2025) отворено је укупно 204 налога, од којих је 
201 налог припада јавним, школским, високошколским библиотекама као 
и библиотекама института и специјалним библиотекама. Образовним 
установама припада три налога а такође, три налога су персонална. Све 
библиотеке су на територији Републике Србије, а један налог припада ЈУ 
Народној и универзитетској библиотеци Републике Српске у Бањој Луци. 

Врста библиотеке Библиотеке Корисници

Национална 2 110

Универзитетска 14 64

Јавна 41 207

Високошколска 80 213

Специјална 19 28

Научноистраживачки институт 16 20

Школска 29 39

Укупно 201 681

Табела 1. Број налога отворених у периоду од 2019. до 2025.
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707, корисника у образовним установам је 12 као и три корисника преко 
персоналних налога.

Врста налога Институције Корисници

Библиотеке 201 707

LIS програми 3 12

Персонални 3

Укупно 204 722

Табела 2. Број кроисника регистрован у периоду од 2019. до 2025.

УДК онлајн-платформа, с обзиром на то да је у дигиталном окружењу, 
има низ напредних функција које у многоме олакшавају и поједностављују 
употребу УДК система. Неке од њих су: сортирање сложених бројева, раз-
решење проблема нејасне комбинације бројева (валидација), решавање 
проблема застарелих бројева, увођење локалних појмова, терминологије 
и примера, мапирање предметних одредница као и повезивање са библио-
течким каталозима. Све наведене могућности библиотеке могу да развијају 
према сопственим потребама у сарадњи са УДК Конзорцијумом. УДК Кон-
зорцијум је поставио и могућност комуникација са својим корисницима и 
веома цени све сугестије и повратне информације које овим путем добија, 
а све у сврху побољшања овог класификационог система. 

Народна библиотека Србије је равноправна чланица УДК заједнице, 
тако да библиотекари који су запослени у њој могу активно да учествују 
у креирању новијих верзија МРФ УДК. Стручњаци у Србији (који су ко-
рисници УДК платформе) имају могућност да се повезују са осталим ко-
рисницима овог система, размењују искуства, стичу нова знања и тиме 
учествују у проширивању и осавремењавању своје делатности, што и јесте 
циљ сваког савременог друштва. 



ИВАНА ЈАШОВИЋ

20 ГЛАС БИБЛИОТЕКЕ  31/2025

М
ре

ж
а Закључак

Пројекат превођења УДК онлајн-платформе био је велики изазов сви-
ма који су учествовали у њему. Колегинице и колеге преводиоци сусре-
тали су се са бројним проблемима и потешкоћама. Овај пројекат се није 
односио само на превођење и редиговање текста, већ је захтевао и знатан 
истраживачки рад, као и сарадњу са стручњацима из других образовних 
и истраживачких установа. Изазов је био поставити ћириличко писмо у 
саму платформу, по коме је она јединствена у свету. Осим тога, платформа 
је намењена библиотекарима и осталим корисницима на територији Ср-
бије и као таква морала је да се прилагоди овом поднебљу и у језичком и у 
садржинском смислу.

Српски УДК Онлајн представља велики искорак ка модерном библи-
отекарству, постављајући процесе каталогизације, класификације и орга-
низације знања уопште на један виши ниво, а пред библиотекаре и друге 
кориснике поставља задатак да те промене прате, примењују и активно 
учествују у њиховом креирању.

Литература и извори

1.	 Martelanc, Tomo. „Bibliotekarstvo, tradicija i promene”. U Bibliotekarstvo: 
tradicija i promene / XIII Skupština Saveza bibliotečkih radnika Jugoslavije, 
odgovorni ur. Darko Balažić, 6. Beograd: Savez bibliotečkih radnika 
Jugoslavije; Beograd: Društvo bibliotečkih radnika Srbije, 1990. 

2.	 Stevanović, Ana Đ. „Srpski UDK onlajn: mogućnosti upotrebe i perspektive”. 
U Posle 2020: nove prilike i perspektive: zbornik radova, ur. Ana Janković, 
91–108. Beograd: Bibliotekarsko društvo Srbije, 2022. (na ćirilici)

3.	 Todorović, Slobodanka. Stručna klasifikacija po sistemu UDK: u lisnom i 
elektronskom katalogu. Beograd: Narodna biblioteka Srbije, 2001. 

4.	 UDC online. Pristupljeno 20. 8. 2025. https://udc-hub.com/.
5.	 Srpski UDK onlajn. Pristupljeno 20. 8. 2025. https://sr.udc-hub.com/sr/login.

php.


